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Cereitlas.

THv xaXkmvyav 4evyoq iv Zvpaxovcrau;.
Erat pulchris clunibus instructum par sororum Syracusis.

Tlieocritiis.

'O [lovaottoloq ev^taS1 'Iirncovat; xcZtm.

ei [ilv "jeovijpög, p7 Ttorepyev tä Tvußcp.

ei S'iffcrl xprpyvog <re xai Ttotpa ypijaTiov,

Sapcrecov xaSifev, xav SeXt ;?, tdiroßpi^ov.
Hipponax kic iacet iambographus,
quodsi malus es, noli accedere ad tumulum;
si vero vir bonus es et probis natus
nil timens considas, et^ si placet, somno indulgeas.

Incertus poeta.

'Avtjp od' scTTteprjq xoföevdowa

änovv i'Sr tae * * * # y\oivi\v.

Hicce vir vespere dormientem
pe dibus carentem ligavit ...... aprum ssevum.

Cliarimis.

'Eppot^ Tt'Kavfj'vi xal xaxri Ttetpri Aevxäc,

Xaplvov at at t^v iaußixriv iiovcrav

xaTrßaKaicyaq DiätLSog xevoXq (ivSoig.

tomvt ' ''Epraro? JLvnaTOip epoMrSeirj.

Vale fallax et improba rupes Leucata,
Charinum vae, vae iambicam Musam
fefellisti vanis spei verbis!
tali amore Erotis Eupator flagret.
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Pariiieiio Byzantius.

Fragin. I.

'Avqp yäp e'Xxav olvov dg vdwp 'Lmtog

ZxvShctti cpcoveZ pqSs xomta yiyvdaxayv.

ntvvai S'äpavdoq iv tilSko xolvpßqcrag,

xaSvitvog (hg pqxava, cpappaxov TzLvav.

Vir enim vinum haunens, sicut equus aquam,
Scythice loquitur, et ne koppa quidem cognoscit;
iacet vero mutus, in dolio mersus,
somno oppressus, tanquam papaver medicamentum biberit.

Fragin. II.

flaxpqv SaXacrcrtxv, ovx dyoov avxa

KavoXa. cpoprov. - ■

Per longa maris spatia huc veni, non ficorum adferens
Cansearum onus.

Ilcrndcs.

Fragin. I.

Mr; Sq »'-opV tv Tqv ypXqv enl pivag

sv^vg, qv n, pqpoc pq aocpov TtevStq.

yvvaixöq ecttl xpqyvqq cpepeiv nawa.

Noli iam puella nares corrugare
subito, quodsi verbura insipidum audieris,
mulieris est probac ferre omnia.

Fragin. II-

'H yaikxiqv poi pvZav q xvSrpqv naiver

q toüm pq?.dvS>qcriv äppat' i^dicttav

t ov xecrxiov poi tov yipovra 'kwßäxai.

Vel a?nea musca vel olla ludit,
vel melanthis lina illigans
coli mihi senem lsedit.

Fragin. III.

' S2g olxiqv ovx eotlv evpapiag EvpElv

dvEV xaxäv £<aovoW og S'tyEi peZov

tovtov n, psZ^ov Srarspov SoxeZ t zpqaaELV.
Ut domum non licet facile inveuire

malis vacuam; quorum qui habet
minus quid, alterius meliore fortuna videtur frui.



Fragm. MV.

'Eye) de SpaLva yviog 3v ; to yäp frjpag

7jiieag xo&eXxee, xrjv crxirj TtapaaTrixp.

Ego vero agendo delector senio confectus, senectus enim

nos trahit * * *

Fragm. V.

TLitriv tov e&xocrtov ifhiov xäpt ^rig

3 Tp-oKke, TpvKke Svrjoxe xal teepprj ylvev.

3g t vcpXog o vnkp xetvo tov ßlov xoifinTrip.

Quando sexagesimum orbem flexeris

Grylle, Gry He, morere et in ciuerem vertere;

nam caecus illinc vitse flexus est.

Fragm. VE.

' HJt ; yap avyrj t rjg {or,g aitrip.ßXvvTM.

Iamiam splendor vitse occsecatur.

Fragm. VMM.

Tvvai tu Xevxa t äv Tpi %cäv dnapßXvvei

tov vovv.

Mulier, capillorum canities obtundit

mentis acieni.

Frag Hl. VMMI.

II pogeßvg oxcog Tig yoipddav ävupLTTjg.

Adhserens, veluti marinis cautibus anarites aliquis.

Frag Hl. MX.

''Ay' avrov elg to %rtTpiov # * * *

l)uc illum in pistrinum.

Fragm. X.

# * ♦ # # <[va Navvaxov xKavae).

— ut Nannaci more plorem.

Explicationes.
Cercidas.

De.Cercida cf. praeter locos ab Welckero in Hippon. Fragm. p. 83. laudatos Meinekii Com-

mentationem: Kerkidas der Dichter und Gesetzgeber von Megalopolis, in: Abhandl. der Königl.



Acad. der Wissensch, zu Berlin, A. 1832., historisch-phil. Klasse, pag. 91 sqq., et nos Prolegg.

in Babr. Cap. I. p. 16.

Quam scazontibus illigavit narratiunculam Cercidas, ea pedestri sermone conscripta extat

apud Athenäum XII. p. 554. C—E. 'AvSpl dypoixcp iykvovxo Svo xalal Svyaxipsg. Avxai

(pikovEixriaaatal tvoxe -jtpog iavxdg ■xpoEXSrovcrai etil xqv Xsaxpöpov SiExplvovxo, izoxipa Eiq xaXKatv-

yoxipa. Kai hüte itapiovxog veo.v Loxov , icaripa npsgßvxqv eyovxog, hz&Ssdgav iavxdg xal xovxa.

xal bg ^seaadßevog txpivE xqv icpEaßvxzpav qg xal eig i'pcoxa e^tvectcov, i\%<bv slg dcrxv, xXivqpqg

ylvExai xal diqyzlxai xa yEysvq\xiva tg > dSsXcpä) iavxov, ovxi vEaxipcp.' 'O Sh xal avxbg iXScbv sig

Tovg dypovg xal Ssacrapisvos %dg nalSag, ipa xal avxog xqg ixipag. ' O ovv ■xaxqp, etzeI it apaxaXäv

avxovg EvSo^oxipovg Xaßüv ydpovg ovx ihte&ev, äysxai ix xov aypov xdg TtalSag avxolg, tt slcrag ixelvav

xbv Tcaxspa, xal ^zvyvvm xolg vlolg. Avxai ovv vno xäv izoXixäv x aXX Ltcv y o i ixaXovvxo, tag

xal o MEyaXonoXLxqg K EpxiSäg iv xolg idpßoig icrxopsl, Xiycov — lam sequitur choliambus,

quem excipiunt verba: Avxai ovv, emXaß6(j£vat ovoiag Xapinpäg, iSpvaavxo 'AcppoSixqg ispov, xa-

Xzaaaai K aXXinvyov xqv Ssov, dg iaxopä xal 'ApyiXaog iv xolg Idßßoic. De quo de® cognomine

cf. Müll. Archajol. p. 499.

Zvpaxovo-aig scripsi, Meinekius vult Zvpaxöcraaig; Schweighseuserus contra metri rationes

~Lvpax.6oaig tentavit.

Tlieocritus.

De hoc Theocriti in Hipponactem conscripto epigrammate, quod in Cod. Palat. p. 608 inque

Theocriti Editt. extat, disseruit Welck. in Hipp. p. 6. sqq.

piovffoTzoiög. Sic Sappho povoorcoiog appellatur ab Herod. II. 135: d8t7.cpEov 8k "Zaizrpiovg xrjg

povaoTtoiov, et Pindarus, tarn a Dione (cf. Iacobs. in Anthol. Palat.), quam ab auctore vitse

Pindari, quem ex Vratisl. Codice Schneiderus vulgavit ante Theriac. editionem: 'A'kXd xal iv

A sXcpolg o irporpqxqg piiXXcov xXslsiv xbv veov (sie Welck. pro vulgato viov) xqpvatrei »ea&' qpkpav.

Hlvdapog o piovaroicoiog izapixa. His conferri potest Eurip. Hippol. .1428.

'Asl Sk (Lovooxoibg sig ixe TcapSrivcov

i(rxa.i fxipifiva.

3. De voce xpqyvog cf. Wuestem. in Theoer. XX. 19.

Xpqcrxä Wuestemannus exhibet.

xav SzXrig, änoßpi%ov, cf. Eustath. in Odyss. 9, 151. 12, 7. „Horum verborum sedes cum

Henr. Stephano omnino nou est immutanda, quem prava scriptio secundi versus fefellit, quo

xvf.ißa recte fuit repositum, pro xdcpa. l( Valck. in Theoer.

Incertus iiocta.

Numeros licet revocare ex Schol. Venet. in Iliad l, 539. p. 266, A.37. Bekk. yßkovvqv oi pkv

dfppurxqv yXovdElv ydp xo dfpifciv xivkg Aapikav iTksyov. aXXoi Sk xaxovpyov xal ydp xäv



dp^aiav iafißo'jtoMDV rivu, cpdvai' dvrip o^' ecrireprjg xa&evdowa äicow i'Srja's %Xov-

vi\v. Hermannus tarnen in Diss. de Aeschyli Lycurgia p. 9. verbis immutatis sie locum refinxit:

— — — ''Avüpu oä' ecTTteprjg xaSevdovTa

an? ovv i'dvcre %Xovvig.

Cliariims.

Charini fragmentum est apud Ptolemseum Hephaestionem VII. p. 338. ed. Cale, unde nostrum

locum in suos usus transcripsit Gaisfordus post Hephaest. p. 257: XapXvog 81 lapßoypdtpog rjpaa-Snj

"Eparog rpximppevoq tov EviraTopog olvo%6ov xal TUcrTEvcrag rtä itepl rijg 3tETpaq Xoya xaveßakev

eavTov. 'Eitel de xaTaßaXdv to oxeXog xaTeäyij xal vizo dSvvrjg ETeXevTa, diteppiipe tol8e ra

lapßela • ''Eppoi?, cet.

Eros igitur ad Eupatoris eyathum stabat propter pulchritudinem, nam e'Sog r(v, qHae sunt

Scliol. Vict. 15. v, 234 verba, <bg Xaiiipd <pijm } veovg evyevelg evitpeitelg olvoyoelv, cf. Neue

Sapplr fragm. p. 1. sq. In illum de Leucate promontorio Xoyov cf. quem praeter alios excitavit

locum Neue Sapph. fragm. p. 4: ''E%et, de rj iceTpa t o tov XevxaTa 'AnoXXavog iepov, xai to

aXpa to, tov g i'pcoTag itavetv iteitiffTsv p,6vov — Strab. X. p. 452. xatri ^aXacrag' hoc

verbum, quod proprio significatu recurrit apud Aristoph. Avv. 1242. 1248. Eurip. Troad. 60, simili

modo usurpavit, ut noster, Aristoph. Avv. 1261.

OVXOVV ETEpaOE TtETOpEVT]

XOt,TM§aX(äffEtq TG3V VEOITEpaV TO«;

Parmeno Byzautius.

Parmenonis Byzantii, etsi quinque tantum eius integri versus aetatem tulere, saepius apud

auetores mentio est facta. Nam praeter eos quos supra versus posuimus ex Athenaeo, idem

choliambographi laciniam asservavit v. 203. C: M ovog yäp, dg ä'krß&g o Xpvaoppoag xalovpevog,

NeXXog pETa Tpocpäv ucpSövcov xal %pvtrov dxlß8r[Kov xavacpepei, dxivSvvcog yeapyovpevov, dg itäcnv

elgapxeZv dvSrpemoig, dlxrjv TpcitToXepov itspitöpepov elg näaav yrfv diöizep uvtov xal o Bv^dvTtog

itoerjTrjg üappivav eizixaloißEvog, AlyvnTie Zev, cprjal, N elXe. Quae quidem tria verba sca-

zontis fortasse exordium sunt:

AlyvTCTie Zev, NeZ^s * * * * *

Ceterum de his cf. Scliol. in Pind. Pyth. IV, 97.

Athenaei testimonio accedat Stephanus Byzautius s. v. B ovSivol, i i'Svog ExvSixov, itapd to

divevetv iitdvco rlpa^äv vno ßodv eXxopevav. d[latqoßioi ydp oi XxvSiav. ILjxp fievcov o Ev^dvTiog

ev läpßav TTpoiTop. Subinde poetae nomen recurrit apud eundem s. v. typlxiov, ubi xEuvai de

irapd II appivovTu t<5 Bvgavrlm ev tcpotspa lapßcp omnium codicum consensu debet reponi pro

vulgato ev updrop lafißav, quod ex parte Holstenio debetur suadenti ev itpoTepa Idpßav, quam-

quam Salmasius librorum auetoritatem iam minus recte ita tuebatur: „Forte Parmenon primo

versu ^pixovLaTrjg posuit/' Non de primo versu, sed de libro priore Stephani debent verba

aeeipi. Vulgatum retinet Westermannus.



Ultimum in locum vocamus Scholiasten in Nie. Ther. 806: Bepßi% 8e icrxi gepov a<prptpeißeg

(sie Gotting., axrjvoetdeg Edd.), pelav xrj xpotä, xsvxpta %pdpevov dg ol crfijxeg. M vrjpovevei 8b

xal ILappevav (_avxov Edd. addunt) b> rot? iäpßoig. Cf. Meinek. Curr. Critt. p. 25.

Fragm. I.

Apud Athenceum V. p. 221. A. post Ulpiani verba: Aoxelxe pot, ävSpeg 8aixvp6veg, <rtpo8polg

xaxipvxX^a^ai Xoyoig iza.pd npogSoxiav, ßeßaitxLaStat xe x<3 dxpaxcp — quattuor illi quos supra

posui sequuntur choliambi, quorum in fine est ascriptum: cprjcrlv o Bv^dvxiog TLappevcov. Versus

transcripsit Gaisfordus post Hepliaest. p. 256.

2. pr,8e — Sic vulgatam ov8b ante Gaisfordum Scaligerus ad Catalect. p. 268 (sive ad Pe-

don. Albin. in Maecen. 67.) correxit; ille prfievog et ov8evog confusa esse doeuit in Mss. Polybii

III. 42. xovSb Meinekius p. 23. Adde R. Hanovii Exerc. Crit. in Com. Gr. p. 95.

2. xöitita] scripturam Codd. B. C. xoavxa (Hesychius S. v. Karat«. xivbg 8b xo tkär/pcrrov)

licet explicare ex iis, quae Buttmannus gramm. ampl. T. I. p. 11 et Interpr. in Ii. 1. disputaverunt.

Versu secundo „exprimitur hominis ebrii Stupor, qui et rationis et linguae usum amisit. Itaque

licet Graece doctus aut Graecus, Scythice i. e. barbare loquitur: licet callens litterar um, nesciet

legere, ac ne litteras quidem noscet." Casaub.

3. dvavSog. xelxal tfav. Hanov. 1.1. Nullius est pretii lectio avavXog, quam Hoeschelii habet

epitome, licet eam pro venustissima habeat Casaubonus. Recte Villebrunius avavKoc, (inquit) n'est

venu que de la queue du delta rebattue entiere sur la ligne, comme je le vois dans le Ms. D.,

oü cependant il y a ävavdog de meme que dans le Ms. Q. ev.nLSa xolvpßgaag, iocose dicitur

qui se mero iugurgitavit, quasi qui ipsi dolio sese immersisset. Schweigh.

4. cpdppaxov pro cpappäxav, quod est in Msstis, ed. Ven. Bas. et Casaub. 1. } scripsit Ca¬

saubonus, ita ut „per appositionem iuueta sint duo nomina", quae Schiveighseuseri post Dale-

campium est explicatio. Dubitanter equidem accentu in ultimam translato tpappaxäv correxeiim;

nam a scribendi ratione horum auetorum non abhorret fvgxava cßappaxäv ita aeeipere, ut sit

prjxdviov, quo plerumque tpappaxol solent uti.

JFragm. II

Fragmentum ascriptum est ab Athenseo III. 75. F. post verba: Tlappevcov 8'o Bv^dvxtog

ev xolg Ldpßoig xd dnb Kaväv xrjg Alokixrjg itb'keag dg 8iö.cßopa iizaivißv (prjcriv, ubi 8'ö pro vulgato

d post Schweighseuserum coniectantem Reisigius ex Cod. Ven. collatione suppeditavit. In Athe-

naii verbis perperam vulgo Kavverv errore satis explicabili, ut in Parmenonis versu: Kavvea cpöpxov

libri mendose exhibent, fortasse propter subsequentia: oxi 8b ml xd dito Ka.vvov x rjg Kap Lag

maivelxau v.oivbv j prius illud mendum Palmerius correxit, Casaubonus alterum. De Kdvai, quod

Aeolicum est oppidum, cf. Berkel, in Steph. Byz. s. v., qui adiectivi formam K avalog agnoscit.



Merodes.

Luculentissimum de Herode testimonium Plinio debemus, qui Epist. IV. 3. haec Antoniuo
scripsit: „Nam et loquenti tibi illa Homerici senis mella profluere et quae scribis, complere apes
floribus et nectare videntur. Ita certe sum adfectus ipse, quum Grseca epigrammata tua, quum
iambos proxime legerem. Quantum ibi humanitatis, venustatis! quam dulcia illa! quam autiqua!
quam arguta! quam recta: Callimachum me vel Herodem vel si quid his melius tenere cre-
debam: quorum tameu neuter utrumque aut aBsolvit aut attigit." Interpretum in hoc Plinii loco
errores Fabriciique in Bibl. Grsec. Vol. VHI. p. 710. notitiam reiecit Ruhnkenius in Hist. Grit.
Orat. Grsec. Tom. I. p. 372. ed. Friedem. Nam quem illi Herodem Atticum esse existimaverunt,
iambographus est, cuius choliamborum ex mimiambis fragmenta transcripsit Stobaeus LXXIV. 14.
fragm. I. LXXVIII. 11. fragm. II. XCVIII. 28. fragm. III. CXVI. 18. fragm. IV. CXVI. 21.
fragm. V. CXVI. 22. fragm. VI. CXVI. 24. fragm. VII. Quibus accedit versus ex Athensei
III. p. 86. B. fragm. VIII. et Etymol. M. p. 411. 41. s. v. Z?jt piov. Adde Zenobium VI. 10. T«
N avväxov, Maximumque Tyr. Tom. II. p. 636. Mcndosum illud 'Hpodorog apud Etymol. M. Wesse-
lingium Diss. Herod. p. 29. cruciabat aeque ac Scaligerum commovebat, ut Herondam Comicum
cogitaret. „Idem Etymologici locus (Ruhnkenius inquit) induxisse videtur Scaligerum ad Varronem
de L. L. VI. p. 98.*), ut iamborum scriptorem Herodotum vocaret. Atbenseus III. p. 86. B.
'HpGwcW iv Zvvspya^ogiivaic laudat, ubi Is. Casaubonus negat, se alibi Herondam Comicum in-
venire. Verum non Comicus Iaudatur, sed ut ex subiecto choliambo apparet, iamborum scriptor
Herondas, qui patronymica Doribus propria forma 'Hpoivdag dicitur, quod bene vidit Salmas.
Exerc. Plin. p. 111." Illam nominum formam illustraruut Hemsterh. ad Callim fr. p. 590. et Valck.
ad Schob in Eurip. Phcen. p. 764. (coli, in Adou. p. 267).

Ilercdem Hipponactis aetate vixisse Meinekii fuit opinio, Curr. Critt. p. 48. n. 8. „Fuit autem
ille Herodes choliamborum scriptor vixitque nisi mea me Fallit conjectura Hipponactis temporibus,
a quo perstringi videtur in fragmento apud Schob Nicand. Ther. 474. p. 44. B. Aid." Quae qui-
dem coniectura Hipponactis fragm. LXV. nequit stabiliri, quo loco äg ipadiov restitutum est pro
mendoso 'Hpc&Sov. Alexaudrinis eum esse annumerandum vel Plinii locus explicit et dimetrorum
iambicorum catalecticorum usus, a quo rnetri genere veteres lyricos se abstinuisse Bcrgk. in
Anac. p. 228. exposuit. Dimetri vero Herodis sunt apud Schob Nie. Ther. 377: Barijpa de
ßaxrrjpiav xura dcpalpecriv tov it. xal 'Hpddi^g iv rpiidixßoig iv tm Tteptypacpouevrovnvor

il'v'/auev ix TipogtJiTcov,
ptri er' ijjLTtepmv o Ttpecrßvg
ovXtf xtx t ' evidv.xparog
ßarrjpiri

*) In Varronis verba 1. VI. p. 98. Bip.: Apud Matium, Corpora Grajorum maerebar mandier igni, annolavit

Scaligerus T. II. p. 336. Bip. fEst Matius ille, qui et Mimiatnbos exemplo Herodoti ~Koyopui[LOv scripsit—.2
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Schneiden» annotavit p. 193: „Vulgabatur 'Opoiag xal iv npidpßoig iv r<5 v%oypoKpopiva—pr,

o-'ipneo-äv Tip. In Gottingensi erat: xal'HpäSpg 6 pplapßog — firj er' ixnspäv. Lorrianusi xal'Hpd8pg ev

ppidpßoig iv tcS ttspiyp. — cpEvynpsv — ipnepäv (vel ixnepäv) — xa?ivipa. Suspicor fuisse iiaypatpopevq».

Toupius Emend. in Suid. 3. p. 303 ita Fragmentum a Barnesio temere in Anacreontica relatum ad vers.
1120. corrigebat: <&vycopev ix Tcpogdnov

fvir\ </ ipmeaav o TTpiaßvg

ovXrp xa t ' evStv xpaTog

ßoer7jp Lp yaXe^p.

Equidem xold^p suspicatus sum scribendum esse." Bergkius 1. 1.: ipntecrav — ovXrj — axolityp
scripsit; xoa.Tog tertii versus omisit.

1 Tragnt. I

Fragmentum ex Stobseo LXXIV. 14, ubi 'H pdSov pipiapßav inscribitur, Gaisfordus post He¬

phäst. p. 256. transtulit. Wragm. II
Versus servavit Stobseus L XXVIII, 14. sub inscriptione 'Hprariov pipidpßav, ex quo cos tran-

scripsit Gaisfordus post Hephsest. p. 257.
1. Ad ludum spectant Herodis choliambi, de quo exposuit Poll. IX. 123: r\ 8h yaXxrj pvla,

■vaivia t<o bcpSraXpd ■jxepitrcpLy&vTeg ivog Ttai8og o phv TcepioTpicpETai xppvTTOV yaXxjjv pvtav

SnjpdaGV oi S'dnoxpivdpsvoi- Srppdcreig, ä'kV ov Xrjtyei, gxvtegl ßißXlvoig naLovaiv avTov, iiog Tivbg

airäv Xpiperai. — Pro yalxaiqv Iungermaun. in Poll. p. 1196. Dind. yakxipv scripsit, quod e Cod.

A. Gaisfordus dedit. — pvtav Cod. A. pvlpv cum reliqq. lungermann, yvxppv Gesnerus, lunger-
manno dissentierte, qui, palet enim, inquit, Herodem t&v ' I cĉ wtov fuisse." De ludo cf. Poll.
IX. 113.: ri 8h yvTplvSa, o fihv iv flegco xd$rr\Tai xal xalelrai yvxpa• oi 8h tl XX ovglv ^ itspixvi-
Zovffiv y xal tzulovglv avrov ■jrepiSreovTeg. 6 8h dir avrov TiEpiGrpeipopivov XpcpSiElg dvr avrov

xdSprai. Aliam deinde huius ludi speciem persequitur.

2. rj TTjo-o pjXoXovSpo-' dppar it;. Iungermanni est suspicio pro vulgata iv Taten ppXoXövSrig.
Grotius coniecturam: rj ppXoXövSrpg ttoggIv Gaisfordo- comprobatam vel ipse postea reiecit. In
Codd. A. B. iv t. piikdvSaaiv. De ludo Pollux IX. 124: n 8h ppXoXavStp gcöov Tcrpviv ianv, pv

xal ppXoXov'Srpv xaXovaiv jjtoi ix trjg dvSqcrecog robv ppXcov t} ctvv rrj dvStpGEi yiyvopEVOV. ov ßcoov

XLvov ix8r,aavTEg drpiäcnv, rb 8h iXixoeiSäg iv rrj tttijgei to XLvov 8iE\LaoETai. Inde Socrates apud

Aristoph. Avv. 762. sq.
dXV d.TcoydXa rrjv eppovriS' ig top aipa

Xiv68erov wgvesp ptjXoXöv^pv rov 710864.

Praeter locos supra laudatos cf. Eustathii explicationem p. 1329. 26, qua nominis forma pn-
Xdv^n stabilitur. Cf. Hesych. s. v.

3. xsGxalov Arsen, xegxlov Gaisf. Tipav quid sit docet, Poll. IX. 73: to 8h ipyalüov, xaSd ov
ixKoObov ilgapTG)VTEg tu gtvtz-kem, yspav ixaXelro' rjv 8h ix IgvXov ttetzoltjuevov xioviov, ystpag Eppov

TETpaydvov i'yov, o yipovTog inijv Tcpögomov, dep' ov xal to ovopa.
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loißdrai,.] Xcoßrjo-ai Arsen, XaSrjrat, vulg. De toto loco cf. Martinus in Varr. Lectt. IV. 2.

Fragnt. III.

Vide Stobamm XCVIII. 28, ubi pro cHpo5^ov (upidpßav aeque perverse Hpoicia p. Cod. A. at-
que 'Hpo^o-rou r^ia^ßov Tr. Gaisfordus fragmentum post Hephaestionem habet p. 257.

3. tovtod.] ovrog Gesnerus, Gaisfordo assentiente, scripsit; si coniectura opus esset, equi¬
dem tovtcov scriberem; sed vel hac carere possumus, nam verba sunt coniungenda sie: ag d'e%ei
fl£lOV Tb TOVTOV.

Fragtn. IV.

Sub titulo cHpra5ou [itfiiufißcav Stobaeus CXVII. 18. hos excitavit versus, quibus Gaisfordus
post Hephaest. usus est p. 257.

1. <5e SpaLvco fivdg A. S'aSpaveco yvpog wv Gesn. ddpalva yviog Sv Salmasius Grotio astipulante.

dSpavm yviog mg Valck. Sed omnes hi interpretes, quod verbum MSStis stabilitum Spolvsiv (de
quo cf. Interpr. in II. X. 96.), illo. ddpavetv vel ddpaiveuvoblitterarunt, iniuste fecerunt. Nam loci
sensus est: Equidem libenter aliquid egerim, quamvis membra sim fractus se-
nectute. Altera illa explicandi versum ratio speciosior quam verior.

2. xrjv o-xirj Trapacrr^xri A. xrjv <rxbrj B. xelg crxvri igepag trixeu Salmasii est coniectura
satis audacter a Gaisfordo post Grotium in verborum contextum reeepta. xal axuri Ttapacmjxco
Valckenarius correxit; nobis Codicum scripturam retinere curae fuit non obscuriorem illorum con-
iecturis; de verbi illius haud usitata apud bonae notae auetores forma cf. Bultm. gramm. über.
Tom. II. p. 21. Annott.

Fragnt. V.

Stobaeus CXVII. 22. versus 'HpratJouex Mo'kTtavovesse testatur, sicuti reperiuntur inscripti in
Cod. A. Versus transcripsit Gaisfordus post Hephaest. p. 257. 'Hpo&j-roisTrine. 1. inäv 3. ovtle-

xeivot Porsoni est emendatio pro o vreep xelvo ad Eurip. Hec. 1090. edit. tert., qui integros nostri
versus dignos habuit qui ascribantur „propter singularem elegantiam." Illam equidem quum vul-
gata tarn propter metri rationes quam sensum sit nihilo peiof, reeipere dubitavi.

Fragnt. VI.

1. Deest lemma Trine. $orjg Pors. 1. 1. recte pro £ertjq. axpr, pro avy-g Gesnerus. Hunc ver¬
sum Grotio aliisque astipulantibus cum fragmento praegresso coniunxit Salmasius, cuius est
emendatio: ydri ydp av-vi] trjg garjg dn^pßXvro, quae quidem plus uno vitio laborat. — wpj? änri/x-
ßlwTou est in Horn. epig. XII. 4.

Fragnt. VII.

Stobaeus CXVI. 24. versum hunc secundique pedem primum reservavit sub inscriptione:
Hpbidov ßLjxidßßeiv. Deest locus Trine. Usus est hoc versu Gaisfordus post Hephaest. p. 257.

Fragnt. VIII.

Atheno III. p. B. 13: KaXeiirai d'o dvapirrig xal dvdpxag. xoy^oödsg (xo'/XimSegSchweigh. cum
Hesych.) dl ov t o ocrTpeov Tcpogt/ßTab xalg itsTpaig, agnep al Xeicddeg. 'Hpcävdag ev Zvvepya^ofievaig.

Upogipvg oxcog Tig %oipddcov dvapirrig.
2*
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Vobabulo avaplxrjg praeter Herodem Ibycus est usus teste Athenceo 1. 1. Reperitur quoque

adiectivum ävapixpocpog (anaritas alens), sive vripixoxpocpoq, sicut avaplxrjg et vrjplxrjg formae existunt.
ojrarg Cod. Q. In rem cf. Aristoph. Vesp. 105:

ägnep Xsnäg ttpogeftopevog x<3 xlovi.
JFragm. MX.

Etymolog. M. 411. 41. Zrixpiov SiA xov l crvvsaxaXpivov xal napä 'HpoSoxcr (Herodem dicit)
''A/ avxov dg xo ^rjxpiov — — —

i'crxi 8h %<aXia[tßwbv xo pixpov.
Fragm. X.

Zenöb. VI. 10. Ta Navväxov] Elprjxai, rj Tcapoipla hri xäv Savu.agop.Evav Iv ■naCKaibxrjxi rj

im, xoiv ivoXka Sprjvovvxav. Na vvaxog yäp iyi.ve.xo <t>pvyäv ßaaeKevg,&g cprjmv 'Eppoyivrjg iv xolg
<J>pv/loig izpo xäv Aevxallavoq vopcov (%p6vav), og npoeibäg xov piXXovxaxXvarpov, avvayayarv
izüvxag dg t « lepä pexä baxpvav ixixevev. 'HpcoSrjg 8h o lapßovcoibg cprjoiv

'Iva xä Navvdxov xXavcro).

Idem tradidit Suidas omisso Herodis vcrsu s. v. N dvvaxog. At hunc in margine habet arti-

culum Cod. A. Gaisf. Repetita est narratio s. v. Ta 'Navväxov xhavcropai.

Extat eiusdem fortasse commemoratio apud Athcnceum I. p. 19. C: "RpoSoxog (sed eandem

nominis depravationem habet Cod. Tr. fragm. III. Etymol. M. fragm. IX.) 8h o Xoyöpipog, ag cp-gaiv

'HprjaavSpog, xal 'ApyiXaog o opxrjcrxrjg vcapä 'Avxi6-/a xä ßaailel pakiaxa ixipmvxo xäv epiXav.

Quem in locum Casauboni iuvat transcribere observatiouem: Herodotus o Xoyopipog videtur esse

is, qui in Stobaei libris Herodes dicitur, auctor mimiamborum; de quo etiam accipiunt doctissimi

viri versus istos Terentiani Mauri, de scazonte Hipponacteo loquentis s. s 2416. sqq.

Hoc mimiambos Mattius dedit metro;

nam vatem eundem est Attico thymo tinctum

pari lepore consecutus et metro.

Videtur, inquam, ita esse: nihil tarnen ausim affirmare. Nam apud Stobseum constanter variis

locis Herodes ille rjpidußorv, non autem pipuxpßav auctor dicitur: [quam tarnen a vero doctrinam

aberrare singulorum nostrae collectionis fragmentorum recensus te docebit] emendationem vero

eruditissimorum hominum, pipidußarv pro rjpvdpßav rescribentium suspectam facit, quod non He¬

rodis solum rjpiäpßovg laudant veteres, sed etiam aliorum poetarum: ut Cercidae Stobseus idem

Tit. LVI. 10. Promathidae Athenaeus VII. 296. B." Sed cf. quae non magno fructu contra Ca-

saubonum disputavit Schweighceuserus 1. 1. Audacter tarnen in Herodem nostrum Athensci supra

excitatum testimonium Scaligerus transfert in Varr. Vol. II. p. 118. Bip.
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